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Dlsegno di legge n. 95/XV

Disposldoiuurgenit concernemi la delega di funzioni riguardanti l'attivfta amniinistradva e oreanizzaüva dl
supportn agil uffid gludizfari

EMENDAMENTO ALL'ARTICOLO: l COMMA: Z N/U-URA DELL'EMENDAMENTO: soppressivo

U comma 2 e soppresso.

Gesetzentwurf Nr. 95/XV

Dringende Bestimmungen bezüglich der Übertragung von Befugnissen betreffend die Verwaltungs- und
Organisationstätigkeit zur Unterstützung der Gerichtsämter

STREICHUNGSANTRAG ZU ARTIKEL l

Absatz 2 ist aufgehoben.

Bolzano, 03/02/2017

Pauj. Källe^spergj
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Filippo Degasperi
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Disegno di legge n. 95/XV concernente

Disposizioni urgcnti eoncernenti la delcga di funzioni riguardanü l'attivitä amministrativa c organirzativa di
Süpporto agli uffici giudiziari

EMENDAMENTO ALL'ARTICOLO: 2 COMMA: l NATURA DELL'EMENDAMENTO: modificaUvo

Nel coimna I, le parole "secondo le modalitä indicate dalla giunta regionale. " sono sosütuite dalle
parole: "ai sensi dell'articolo 5 della legge regionale 21 luglio 2000, n.3"

Gesetzentwurf Nr. 95/XV

Dringende Bestimmungen bezüglich der Übertragung von Befugnissen betreffend die Verwaltungs- und
Organisationstätigkeit zur Unterstützung der Gerichtsämter

ÄNDERUNGSANTRAG ZU ARTIKEL 2 ABSATZ l

In Absatz l werden die Worte "gemäß den von der Regionalregierung festgelegten Modalitäten" durch
folgende Worte ersetzt: "gemäß Artikel 5 des Regionalgesetzes Nr. 3 vom 21. Juli 2000"

Bolzano, 09/02/2017

ÖUeijsperg^f)

Filippo Degasperi
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